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MINISTRU KOMITEJAS IETEIKUMS Nr.
R (91) 13 DALĪBVALSTĪM
PAR DIVDESMITĀ GADSIMTA 
ARHITEKTŪRAS MANTOJUMA AIZSARDZĪBU

(Ministru komitejas pieņēmusi 1991. gada 9. septembrī 461. ministru vietnieku sanāksmē)
Ministru komiteja saskaņā ar Eiropas Padomes statūtu 15.b pantu,

ņemot vērā, ka Eiropas Padomes mērķis ir panākt lielāku vienotību starp dalībvalstīm;

ņemot vērā Eiropas kultūras konvenciju, kas parakstīta Parīzē 1954. gada 19. decembrī, jo īpaši tās 1. pantu;

ņemot vērā Konvenciju Eiropas arhitektūras mantojuma aizsardzībai, kas parakstīta Granadā 1985. gada 3. oktobrī, jo īpaši tās 17. pantu;

ņemot vērā Eiropas Padomes Parlamentārās asamblejas Rezolūciju 813 (1983) par mūsdienu arhitektūru;

ņemot vērā Rezolūciju Nr. 2, ko pieņēmusi par arhitektūras mantojumu atbildīgo Eiropas ministru 2. konference Granadā 1985. gada 3. un 4. oktobrī;

piebilstot, ka 20. gadsimta arhitektūra ir neatņemama Eiropas vēsturiskā mantojuma daļa un ka tās nozīmīgāko elementu saglabāšanai un stiprināšanai ir tādi paši mērķi un principi kā visa arhitektūras mantojuma saglabāšanai kopumā;

norādot, ka, tā kā šī mantojuma daļa ir nesena, bagāta ar piemēriem un ļoti daudzveidīga, oficiālās organizācijas un sabiedrība to atzīst mazāk nekā citas arhitektūras mantojuma daļas;

uzsverot, ka īpašas intereses trūkums par šā mantojuma saglabāšanu varētu radīt neatgūstamus zaudējumus un atņemt nākamajām paaudzēm šā perioda Eiropas apziņu,

iesaka dalībvalstu valdībām kā daļu no to vispārējās arhitektūras mantojuma politikas izstrādāt stratēģiju 20. gadsimta arhitektūras identifikācijai, izpētei, aizsardzībai, saglabāšanai, restaurācijai un sabiedrības informēšanai, ņemot vērā šā ieteikuma papildinājumā izklāstītos principus un, ja nepieciešams, paredzot īpašus pasākumus,

lūdz ģenerālsekretāru nosūtīt šo ieteikumu valstīm, kas nav Eiropas Padomes dalībvalstis, bet ir Eiropas Kultūras konvencijas un/vai Konvencijas Eiropas arhitektūras mantojuma aizsardzībai dalībvalstis.

Ieteikuma Nr. R (91) 13 papildinājums

20. gadsimta arhitektūras mantojuma saglabāšanas un stiprināšanas principi
I. 20. gadsimta mantojuma identifikācija
1. Veicināt zināšanas par mantojumu un tā izpēti
Kopš 19. gadsimta beigām arhitektūra un pilsētplānošana ir piedzīvojušas ievērojamas pārmaiņas saistībā ar industrializāciju, jaunu materiālu ieviešanu, celtniecības tehnikas maiņu un jaunu izmantošanas veidu rašanos. Šī tendence pieaug reizē ar tehnoloģisko progresu, lai spētu apmierināt mūsdienu sabiedrības vajadzības. 20. gadsimtā ir uzcelts daudz ēku, un tās ir ļoti dažādas – tās atspoguļo gan tradicionālās, gan modernisma vērtības. Izņemot dažu izcilu arhitektu darbus, 20. gadsimtā celtās ēkas netiek uzskatītas par vērtīgu mantojumu. Tāpēc nepieciešams veicināt dziļākas zināšanas un izpratni par šo mantojuma daļu, vēršot uzmanību uz tā īpatnībām un formu bagātību un daudzveidību.

Šādai pilnīgākai izpratnei nepieciešamajā izpētē būtu jāņem vērā pilnīgs pieejamo avotu klāsts neatkarīgi no tā, vai tie būtu oriģinālie attēli vai fotogrāfijas, vai objektu radīšanas laikā publicētā informācija, vai jebkāda cita veida informācija, kas tos ļautu novērtēt, ņemot vērā atbilstošu kontekstu un vispusīgu izpratni par celtnēm.

2. Veikt sistemātisku inventarizāciju
Tās mērķis ir sistemātiski apkopot dokumentāciju par 20. gadsimta ēkām, vai nu veidojot valsts mēroga sarakstus, kas aptver visus periodus, vai sarakstus, kas veltīti tieši 20. gadsimta arhitektūrai. Šiem sarakstiem būtu jābūt:

— drīzāk atvērtiem nekā selektīviem, ar iespēju tos regulāri atjaunināt, pārskatīt un papildināt, ņemot vērā jaunu informāciju;

— veidotiem bez aizspriedumiem pret stilu, ēkas veidu, celtniecības metodi vai periodu;

— sagatavotiem, noformētiem un publicētiem tādā veidā, lai to saturs būtu pieejams pēc iespējas plašākai publikai gan izmantotās leksikas un ilustratīvā materiāla ziņā, gan izplatīšanas nosacījumu ziņā;

— sagatavotiem, ņemot vērā apsekojumu veikšanas praksi dažādās Eiropas valstīs, lai veicinātu savstarpēju komunikāciju un izpratni par šīm informatīvajām un analītiskajām metodēm visā Eiropā.

II. Svarīgāko mantojuma objektu aizsardzība
1. Izvēles kritēriji
Par aizsardzību atbildīgajām iestādēm būtu jāpieņem īpaši kritēriji, ņemot vērā šādus apsvērumus:

— vēlmi atzīt tādu svarīgu būvju vērtību, kuras pārstāv dažādus 20. gadsimta stilus, tipus un celtniecības metodes;

— nepieciešamību aizsargāt ne tikai slavenāko projektētāju būves noteiktā arhitektūras periodā vai stilā, bet arī mazāk pazīstamus objektus, kuriem ir būtiska nozīme attiecīgā perioda arhitektūrā un vēsturē;

— to, cik svarīgi ir iekļaut izvēles faktoros ne tikai estētisko aspektu, bet arī to, kādu ieguldījumu mantojums ir devis tehnoloģiju vēstures un politikas, kultūras, ekonomikas un sociālās attīstības ziņā;

— to, cik būtiski ir attiecināt aizsardzību uz katru arhitektoniskās vides daļu, ne tikai uz patstāvīgām konstrukcijām, bet arī uz sērijveida ēkām, plānveida apbūvi, nozīmīgiem ansambļiem un jaunām pilsētām, publisko telpu un rekreācijas zonām;

— nepieciešamību attiecināt aizsardzību uz fasāžu un iekštelpu dekoratīvajiem elementiem, kā arī uz furnitūru un mēbelēm, kas tapušas tajā pašā laikā, kad arhitektūra, un izteiksmīgi papildina arhitekta radošo darbu.

2. Praktiski pasākumi tiesiskai aizsardzībai
Atbildīgo iestāžu uzdevums saskaņā ar procedūrām, kas piemērojamas katrā valstī, ir šāds:

1. Izmantot tiesību aktus, kas jau pastāv mantojuma saglabāšanas, pilsētplānošanas vai vides jomā, attiecībā uz 20. gadsimta arhitektūras mantojumu, lai:

— aizsargātu ēkas vai artefaktus, iekļaujot tos aizsargājamo objektu vai teritoriju sarakstos;

— aktīvi izmantotu plānošanas atļauju piešķiršanas un kontroles procedūras, kas paredzētas šajos aizsardzības pasākumos.
2. Papildināt spēkā esošos tiesību aktus ar specifiskiem pasākumiem, ja nesenais mantojums nav aizsargāts vai ir aizsargāts nepietiekami.

III. Mantojuma pārvaldīšana un saglabāšana
1. Mantojuma izmantošana
Atbildīgajām valsts līmeņa, reģionālajām vai vietējām iestādēm ir pienākums veicināt piemērotāko šā perioda mantojuma izmantošanu neatkarīgi no tā, vai tas tiek izmantots kultūras mērķiem vai kā muzejs, vai biežāk izplatītiem ekonomiskiem un komerciāliem mērķiem, vai mājokļu vajadzībām. Jācenšas atrast jauni izmantošanas veidi, kuros būtu ņemtas vērā mūsdienu vajadzības, lai ēkas netiktu pilnīgi pamestas, ar noteikumu, ka jaunie izmantošanas veidi neapdraud šo ēku arhitektonisko vai vēsturisko vērtību, kas bijis iemesls to aizsardzībai.

2. Fiziska saglabāšana
Atmosfēras piesārņojuma un materiālu novecošanās dēļ ēku stāvoklis pasliktinās, tāpēc nepieciešama mantojuma uzturēšana un restaurācija, pat ja tas ir nesens. Ir svarīgi

— veicināt zinātniskus, teorētiskus un praktiskus pētījumus par celtniecības metodēm un šo ēku uzturēšanu un restaurāciju, kā arī par dažādajiem materiāliem, kas izmantoti 20. gadsimta arhitektūrā un dekoratīvajā mākslā;

— respektēt tos pašus pamatprincipus, kas tikuši attiecināti uz citiem arhitektūras mantojuma elementiem, izstrādājot šo ēku saglabāšanas un restaurācijas programmas;

— veidot pilnīgu un rūpīgu dokumentāciju par novērojumiem un darbībām, kas veiktas saistībā ar saglabāšanu;

— attiecīgā valsts vai reģionālajā līmenī izveidot informācijas un arhitektūras dokumentācijas sistēmu, lai varētu noskaidrot ēku vēsturi un nodrošināt to uzturēšanu nākotnē.

3. Speciālistu apmācība
Ir svarīgi uzlabot un palielināt zināšanas par piemērotiem būvmateriāliem un celtniecības un saglabāšanas tehnoloģijām, kā arī par to izmantošanu. Tam būs nepieciešama padziļināta to celtniecības uzņēmumu apmācība, kuri uz vietas veiks praktiskos saglabāšanas darbus.

Tehniskās metodes, kas raksturīgas 20. gadsimta arhitektūrai, nosaka to, ka profesionāļiem, kuru uzdevums ir šā mantojuma pētniecība un saglabāšana, ir nepieciešama specializācija. Dalībvalstu atbildīgajām iestādēm būtu jāorganizē īpašas apmācības, iekļaujot tās vai nu vispārējā arhitektūras mācību kursā, vai restaurācijas speciālistu apmācības kursā.

Šajās apmācībās būtu svarīgi iekļaut mācību metodes, šā mantojuma veida pētniecības metodes un praktiskos saglabāšanas un restaurācijas paņēmienus. Īpaši jāpievērš uzmanība specializētajām restaurācijas metodēm un prasmēm. Iestādēm būtu jānodrošina pietiekami resursi pētniecībai un ekspertu apmācībai.

IV. Izpratnes veicināšana atbildīgo personu vidū un sabiedrībā
Dalībvalstu iestādēm jāīsteno dažādas iniciatīvas, lai veicinātu 20. gadsimta arhitektūras vērtību un raksturīgo īpatnību izpratni vēlēto pārstāvju, ēku īpašnieku un izmantotāju un profesionāļu vidū, kā arī plašsaziņas līdzekļos un sabiedrībā kopumā. Rīcība būtu jāvērš šādos virzienos:

1. veicināt izglītības programmas visos līmeņos gan skolās, gan ārpus tām, īpaši tāpēc, ka lielākā daļa skolu darbojas 20. gadsimta vidē. Šīs zināšanas par mantojumu, kas veido skolēnu ierasto vidi, būtu jāapgūst roku rokā ar arhitektūras, pilsētplānošanas un vides nozīmīguma apzināšanos;
2. izmantot visas iespējamās plašsaziņas līdzekļu formas publicitātes kampaņām, speciālo publikāciju atbalstam, publiskajām debatēm vai izglītības eksperimentiem plašākajā nozīmē.

V. Turpmākas Eiropas sadarbības nepieciešamība

Eiropas sadarbība ir ļoti svarīga 20. gadsimta mantojuma aizsardzībai, jo tiek izmantotas līdzīgas un komplicētas celtniecības metodes, praktiskās uzturēšanas un saglabāšanas metodes, kā arī pastāv līdzīgas problēmas saistībā ar izvēles kritērijiem.

Šā mērķa sasniegšanai dalībvalstis tiek aicinātas

1. veicināt regulāru apmaiņu ar speciālistiem, dalīšanos tehniskajās zināšanās un pieredzē starp pedagogiem, vēsturniekiem, arhitektiem, tehniskajiem speciālistiem un citiem profesionāļiem, kuri iesaistīti aizsardzībā un saglabāšanā;

2. attīstīt savstarpēju tehnisko palīdzību, izmantojot Eiropas Padomes pārvaldīto tehniskās palīdzības mehānismu; 

3. veicināt padziļinātu izpratni par mantojumu un centienu koordināciju Eiropas līmenī, lai atrisinātu problēmas saistībā ar izvēles kritērijiem un fiziskās saglabāšanas metodēm;

4. veicināt tādu politiku, kas radītu izpratni par 20. gadsimta mantojumu, izmantojot publikācijas un plašsaziņas līdzekļu kampaņas Eiropas Padomes aizbildnībā;

5. pētīt daudzpusēju saglabāšanas projektu iespējas, kurus Eiropas līmenī varētu izveidot saistībā ar īpaši svarīgiem 20. gadsimta mantojuma aspektiem.

� Kad ieteikums tika pieņemts, Vācijas pārstāvis, piemērojot ministru vietnieku sanāksmju reglamenta 10.2.c pantu, rezervēja savai valdībai izvēles tiesības attiecībā uz šā ieteikuma ievērošanu.





Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2012
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2012
4

